
Serrature e Maniglioni
Cerraduras y Tiradores

Locks and Handles
Schlüssel und Türstoßgriffe
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Flexa   serie series

art. 6410
• Serratura orizzontale in battuta Chiave-chiave. 
Maniglia inclusa.
• Cerradura horizontal con tope. Llave-llave. Ma-
nilla incluida.
• Horizontal lock for door with stop. Key-key. 
Handle included. 
• Waagerechtes Schloß für Anschlagtüren. Schlüs-
sel-Schlüssel. Inklusive Türdrücker.

art. 6411
• Serratura orizzontale in battuta Chiave-pomolo. 
Maniglia inclusa.
• Cerradura horizontal con tope. Llave-pomo. Ma-
nilla incluida.
• Horizontal lock for door with stop. Key-knob. 
Handle included. 
• Waagerechtes Schloß für Anschlagtüren. Schlüs-
sel-Knopf. Inklusive Türdrücker.

art. 6411A
• Serratura orizzontale in battuta Pomolo-chiave. 
Maniglia inclusa.
• Cerradura horizontal con tope.
Pomo-llave. Manilla incluida.
• Horizontal lock for door with stop. Knob-key. 
Handle included. 
• Waagerechtes Schloß für Anschlagtüren. Knopf-
Schlüssel. Inklusive Türdrücker.

art. 6412
• Serratura orizzontale in battuta Libero/occupato-
pomolo. Maniglia inclusa.
• Cerradura horizontal con tope. Ocupado/libre-
pomo. Manilla incluida.
• Horizontal lock for door with stop. Free/occupied 
knob. Handle included. 
• Waagerechtes Schloß für Anschlagtüren. Frei/
besetzt-Knopf. Inklusive Türdrücker.

art. 6412A
• Serratura orizzontale in battuta Pomolo-libero/
occupato. Maniglia inclusa.
• Cerradura horizontal con tope. Pomo-ocupado/
libre. Manilla incluida.
• Horizontal lock for door with stop.  Free/occupied 
knob. Handle included. 
• Waagerechtes Schloß für Anschlagtüren. Knopf-
Frei/besetzt. Inklusive Türdrücker. 8mm Glasdicke 
auf Anfrage

art. 6415
• Controserratura orizzontale FLEXA.
• Cerradero horizontal FLEXA.
• Horizontal counter lock FLEXA.
• Gegenkasten “FLEXA”.
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SERRATURE CON CHIAVE - CERRADURAS CON LLAVE 
LOCKS WITH KEY - SCHLÖSSER MIT SCHLÜSSEL

art. 6420
• Serratura orizzontale in battuta Chiave-chiave. 
Maniglia inclusa.
• Cerradura horizontal con tope.
Llave-llave. Manilla incluida.
• Horizontal lock for door with stop. Key-key. 
Handle included. 
• Waagerechtes Schloß für Anschlagtüren. Schlüs-
sel-Schlüssel. Inklusive Türdrücker.

art. 6421
• Serratura orizzontale in battuta Chiave-pomolo. 
Maniglia inclusa.
• Cerradura horizontal con tope.
Llave-pomo. Manilla incluida.
• Horizontal lock for door with stop. Key-knob. 
Handle included. 
• Waagerechtes Schloß für Anschlagtüren. Schlüs-
sel-Knopf. Inklusive Türdrücker.

art. 6421A
• Serratura orizzontale in battuta Pomolo-chiave. 
Maniglia inclusa.
• Cerradura horizontal con tope.
Pomo-llave. Manilla incluida.
• Horizontal lock for door with stop. Knob-key. 
Handle included. 
• Waagerechtes Schloß für Anschlagtüren. Knopf-
Schlüssel. Inklusive Türdrücker.

art. 6422
• Serratura orizzontale in battuta Libero/occupato-
pomolo. Maniglia inclusa.
• Cerradura horizontal con tope.
Ocupado/libre-pomo. Manilla incluida.
• Horizontal lock for door with stop. Free/occupied-
Knob. Handle included. 
• Waagerechtes Schloß für Anschlagtüren. Frei/
besetzt-Knopf. Inklusive Türdrücker.

art. 6422A
• Serratura orizzontale in battuta Pomolo-libero/
occupato. Maniglia inclusa.
• Cerradura horizontal con tope.
Pomo-ocupado/libre. Manilla incluida.
• Horizontal lock for door with stop. Free occupied 
knob gaged. Handle included.
• Waagerechtes Schloß für Anschlagtüren. Knopf-
Frei/besetzt. Inklusive Türdrücker.

art. 6425
• Controserratura orizzontale FLEXA-L.
• Cerradero horizontal FLEXA-L.
• Horizontal counter lock FLEXA-L.
• Gegenkasten FLEXA-L.
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Flexa L   serie series
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Serratura Verticale 
CERRADURAS VERTICALS - VERTICAL LOCKS - VERTIKALES SCHLOSS

art. 620E 10
• Serratura verticale. (DX-SX).
• Cerradura vertical. (DRC-IZQ)
• Vertical lock. (right – left)
• Vertikales Schloss. (rechts-links)

art. 620E 50
• Controserratura verticale per art.620E10.
• Cerradero vertical para art.620E10.
• Vertical counter lock for 620E10.
• Vertikaler Gegenkasten für 620E10.

art. 600E 10
• Maniglia quadrata.
• Manilla cuadrada.
• Square lever handle.
• Viereckiger Drücker.

art. 601E 10
• Maniglia ergonomica.
• Manilla ergonómica.
• Ergonomic lever handle.
• Ergonomischer Drücker. 

art. 602E 10
• Maniglia quadrata in zama.
• Manilla cuadrada en zama.
• Zamak square lever handle.
• Viereckiger Drücker aus Zamak. 
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art. 671WSC   L = 160mm 
• Serratura orizzontale in battuta con foro maniglia e 
foro cilindro. 
• Cerradura horizontal con  cuadro manilla y cilindro. 
• Horizontal lock with hole for handle and hole for 
cylinder. 
• Horizontales Eckform-Schloss mit Drückerführung
und für PZ-Schloss vorgerichtet. Für Anschlagtüren.

art. 673WSC   L = 119mm
• Serratura orizzontale in battuta con foro maniglia e foro 
cilindro. 
• Cerradura horizontal con  cuadro manilla y cilindro. 
• Horizontal lock with hole for handle and hole for 
cylinder. 
• Horizontales Eckform-Schloss mit Drückerführung
und für PZ-Schloss vorgerichtet. Für Anschlagtüren.

art. 671W01  -  671W02   L = 160mm
• Serratura orizzontale in battuta solo foro maniglia.
• Cerradura horizontal con tope y cuadro manilla.
• Horizontal lock with hole for handle only. For doors with stop.
• Horizontales Eckform-Schloss mit Drückerführung 
hinten. Für Anschlagtüren.

art. 673W01 - 673W02   L = 119mm
• Serratura orizzontale in battuta solo foro maniglia.
• Cerradura horizontal con tope y cuadro manilla.
• Horizontal lock with hole for handle only.
For doors with stop.
• Horizontales Eckform-Schloss mit Drückerführung 
hinten. Für Anschlagtüren.

art. 671W50   L = 160mm
• Controserratura orizzontale.
• Cerradero vidrio horizontal.
• Horizontal counter lock with stop.
• Gegenkasten zum Eckform-Horizontalschloss.

art. 673W50
• Controserratura orizzontale.
• Cerradero vidrio horizontal.
• Horizontal counter lock with stop.
• Gegenkasten zum Eckform-Horizontalschloss.

art. 672WSC   L = 160mm
• Serratura orizzontale tonda in battuta con foro maniglia 
e foro cilindro.
• Cerradura horizontal redonda con tope y con cuadro 
para manilla y cilindro.
• Horizontal rounded lock with hole for handle and for 
cylinder. For doors with stop.
• Horizontales Rundform-Schloss mit Drückerführung für 
PZ-Schloss vorgerichtet. Für Anschlagtüren.

art. 674WSC   L = 119mm
• Serratura orizzontale tonda in battuta con foro maniglia 
e foro cilindro.
• Cerradura horizontal redonda con tope y con cuadro 
para manilla y cilindro.
• Horizontal rounded lock with hole for handle and for 
cylinder. For doors with stop.
• Horizontales Rundform-Schloss mit Drückerführung für 
PZ-Schloss vorgerichtet. Für Anschlagtüren. 

art. 672W01 - 672W02   L = 160mm
• Serratura orizzontale tonda in battuta solo foro maniglia.
• Cerradura horizontal redonda con tope y con cuadro manilla.
• Horizontal rounded lock with hole for handle only.
For doors with stop.
• Horizontales Rundform-Schloss mit Drückerführung 
hinten. Für Anschlagtüren.

art. 674W01 - 674W02   L = 119mm
• Serratura orizzontale tonda in battuta solo foro maniglia.
• Cerradura horizontal redonda con tope y con cuadro manilla.
• Horizontal rounded lock with hole for handle only.
For doors with stop.
• Horizontales Rundform-Schloss mit Drückerführung 
hinten. Für Anschlagtüren.

art. 672W50   L = 160mm
• Controserratura orizzontale tonda.
• Cerradero horizontal redondo.
• Horizontal rounded counter lock with stop.
• Gegenkasten zum Rundform-Horizontalschloss.

art. 674W50
• Controserratura orizzontale tonda.
• Cerradero horizontal redondo.
• Horizontal rounded counter lock with stop.
• Gegenkasten zum Rundform-Horizontalschloss.

LOQ serrature 
CERRADURAS - LOCKS - SCHLÖSSER
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art. 603W
• Maniglia sezione tonda angolo quadro.
Quadro maniglia incluso.
• Manilla cuadrada. Cuadro manilla incluido.
• Rounded handle in a square shape.
Internal mechanism included.
• Gehrungsdrücker mit rundem Griff und Vierkantstift.  

art. 604W
• Maniglia sezione tonda angolo stondato.
Quadro maniglia incluso.
• Manilla cuadrada. Cuadro manilla incluido.
 • Rounded handle with rounded corner.
Internal mechanism included.
• Rundformdrücker mit Vierkantstift.

art. 605W
• Maniglia impugnatura piatta. Quadro maniglia incluso.
• Manilla plana. Cuadro manilla incluido.
 • Flat handgrip handle. Internal mechanism included.
• Gehrungsdrücker mit Flachformgriff und Vierkantstift

art. S1671W10
• Cilindro chiave/chiave.
• Cilindro llave/llave. 
• Cylinder key/key.
• Zylinder Schlüssel-Schlüssel.

art. S1671W21
• Cilindro chiave/pomolo.
• Cilindro llave/pomo. 
• Cylinder key/knob.
• Zylinder Schlüssel-Knopf.

art. S1671W23
• Cilindro pomolo/coin per porte bagno.
• Cilindro pomo/coin para puerta de baño. 
• Cylinder knob/coin for bathroom doors.
• Zylinder Knopf-frei/besetzt für Toilettentüren.

art. 675W30IN - 675W30OU
• Serratura per bagno con pomolo libero/occupato.
• Cerradura de baño con pomo libre/ocupado. 
• Lock for bathrooms with free/occupied knob.
• Eckform-Horizontal-WC-Schloss mit Drückerführung 
mit Knebel und Anzeige.   

LOQ serrature
CERRADURAS - LOCKS - SCHLÖSSER
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art. 6641
• Serratura con scrocco con foro per maniglia.
• Cerradura con cuadro para manilla. 
• Latch lock with hole for handle.
• Mittelschloss verschließbar vorgerichtet für Drücker.

art. 6854
• Controserratura orizzontale tonda.
• Cerradero horizontal redondo.
• Horizontal rounded counter lock.
• Abgerundeter kleiner Gegenkasten.

art. 6650
• Serratura orizzontale con foro per maniglia.
• Cerradura horizontal con llave y cuadro para manilla. 
• Horizontal lock with hole for handle.
• Waagerechtes Schloss mit Loch für Türdrücker.

art. 6603
• Maniglia in acciaio inox.
• Manilla en acero. 
• Stainless steel handle.
• Türdrücker aus Edelstahl.

art. 6855
• Controserratura orizzontale corta.
• Cerradero vidrio horizontal corto.
• Short horizontal counter lock.
• Kleiner Gegenkasten.

art. 6606
• Maniglia standard.
• Manilla estándar. 
• Standard handle.
• Standard Türdrücker.

art. 6652
• Serratura orizzontale in battuta con foro per maniglia.
• Cerradura horizontal con tope y maneta.
• Horizontal lock with hole for handle.
For doors with stop.
• Waagerechtes Schloss mit Loch für Türdrücker.
Für Anschlagtüren.

art. 6610
• Maniglia con pomolo in folle.
• Manilla con pomo en punto muerto. 
• Handle with knob in neutral.
• Türdrücker mit Losknopf.

art. 6852
• Controserratura orizzontale.
• Cerradero horizontal.
• Horizontal hole counter lock.
• Horizontal strike box. Kleiner Gegenkasten.

art. 6623
• Serratura “Meroni FORMA”.
• Cerradura “Meroni Forma”.
• Lock “Meroni Forma”.
• Schloss “Meroni Forma”. 

art. 6654
• Serratura orizzontale tonda in battuta con foro per 
maniglia.
• Cerradura horizontal redonda.
• Horizontal rounded lock with hole for handle.
For doors with stop.
• Abgerundetes waagerechtes Schloss mit Loch für 
Türdrücker.

art. 6628
• Controserratura per “Meroni Forma”.
• Cerradero “Meroni Forma”.
• Counter lock “Meroni Forma”.
• Gegenkasten “Meroni Forma”.

Serrature 
CERRADURAS - LOCKS - SCHLÖSSER
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art. 6730
• Adattatore orizzontale per maniglie Hoppe Hcs.
• Adaptador horizontal para manilla Hoppe Hcs.
• Horizontal adapter for Hoppe Hcs handle.
• Waagerechter Adapter für Drücker Hoppe Hcs.

art. 6731
• Adattatore orizzontale tondo per maniglia Hoppe Hcs.
• Adaptador horizontal redondo para manilla Hoppe 
Hcs.
• Horizontal rounded adapter for Hoppe Hcs handle.
• Abgerundeter, waagerechter Adapter für Drücker 
Hoppe HCS.

art. 6734
• Controserratura orizzontale per adattatore maniglia 
Hoppe Hcs.
• Cerradero horizontal por adaptador manilla Hoppe 
Hcs.
• Horizontal counter lock for Hoppe HCS handle 
adapter.
• Gegenkasten mit Anschlag für Adapter von Hoppe 
HCS Türdrücker.

art. 6735
• Controserratura orizzontale tonda per adattatore 
maniglia Hoppe Hcs.
• Cerradero horizontal redondo por adaptador manilla 
Hoppe Hcs.
• Horizontal round counter lock for Hoppe HCS handle 
adapter.
• Abgerundeter Gegenkasten mit Anschlag für Adapter 
von Hoppe HCS Türdrücker.

art. 6736
• Maniglie Hoppe Hcs completa di cilindro e pomello.
• Juego de manilla Hoppe HCS con cilindro y pomo.
• Hoppe HCS lever handle with cylinder and knob.
• Drücker Hoppe HCS mit Knopf und Zylinder.

Serrature 
CERRADURAS - LOCKS - SCHLÖSSER
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Serrature 
CERRADURAS - LOCKS - SCHLÖSSER

art. 1030
• Serratura stessa dimensione dell’art. 1010-1020.
• Cerradura inferior.De la misma dimension del art. 
1010 - 1020.
• Corner lock. Same size as art. 1010 - 1020.
• Eckschloss passend zu 1010 - 1020.

art. 6640
• Serratura con scrocco più mandata.
• Cerradura solo llave. 
• Latch lock and single locking turn.
• Eintouriges Schloss mit Falle.

art. 6040
• Serratura con chiavistello tondo doppia mandata 
senza tacca nel vetro.
• Cerradura sin muesca en el vidrio. 
• Lock with double locking rounded latch. Without cutout 
in the glass.
• 2-touriges Verschubschloss ohne Glasbearbeitung.

art. 6645
• Serratura con doppio smusso (Olivetta)
scrocco più mandata.
• Cerradura con doble cara (Olivetta) . 
• Lock with double beveled latch (Olivetta).
• Eintouriges Schloss mit
Doppelschrägkantiger Falle (Olivetta).

art. 6050
• Controserratura per art. 6040.
• Cerradero sin muesca en el vidrio para art. 6040. 
• Counter lock for 6040.
• Strike box 6040. Gegenkasten für 6040.

art. 6840
• Controserratura per art.6640-6641-6645.
• Cerradero vidrio sin tope para art. 6640-6641-6645.
• Counter lock for 6640-6641-6645.
• Strike box for 6640-6641-6645.

art. 6630
• Serratura con chiavistello tondo doppia mandata.
• Cerradura sólo llave.
• Lock with double locking rounded latch.
• 2-touriges Schloss.

art. 6845
• Controserratura con battuta per art. 6640-6641-6645.
• Cerradero vidrio con tope para art. 6640-6641-6645. 
• Counter lock for 6640-6641-6645. With stop.
• Strike box with stop for 6640-6641-6645. 

art. 6830
• Controserratura per art. 6630.
• Cerradero sin tope para art. 6630. 
• Counter lock for 6630.
• Strike box for 6630.

art. 6870
• Incontro elettrico per art. 6640.
• Cerradero eléctrica para art. 6640.
• Eletric lock for 6640.
• Electric strike plate for 6640.

art. 6835
• Controserratura con battuta per art.6630.
• Cerradero con tope, para art. 6630.
• Counter lock for 6630 with stop.
• Strike box with stop for 6630.

art. 6875
• Controserratura elettrica per art.6640.
• Cerradero vidrio eléctrico para art. 6640. 
• Electric counter lock for 6640.
• Electric strike box for 6640.
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art. A69
• Catenacciolo con pomolino.
• Cerradillo con pomo pequeño.
• Latch with small knob.
• Feststellriegel mit kleinem Knopf.  

art. A695
• Contro catenacciolo per art. A69.
• Contra cerradillo para art.A69.
• Counter latch for A69.
• Lock keep bolt for A69.

art. A86
• Catenacciolo con chiave.
• Cerradillo con llave. 
• Latch with key.
• Feststellriegel mit Schlüssel.

art. B19
• Catenacciolo senza tacca nel vetro. Per vetro da 8-10mm. 
• Cerradillo sin muesca en el vidrio. Para vidrio de 8-10 mm.  
• Latch without cutout in the glass. For 8-10 mm.
• Überschubriegel ohne Glasbearbeitung. Für 8-10 mm Glas.

art. 6M10 / 6M12
• Fermaporta magnetico h50mm. Per vetro da 10-12mm. 
• Freno magnético h50mm. Para vidrio de 8-10 mm.  
• Magnetic door stopper h50mm. For 8-10 mm.
• Überschub Magnettürstopper H50mm. Für 8-10 mm Glas.

art. 6M15
• Contropiastra magnetica per 6M10/6M12.
• Contra chapa magnética para 6M10/6M12.
• Magnetic counter plate for 6M10/6M12.
• Magnetische Gegenplatte für 6M10/6M12.

Serrature 
CERRADURAS - LOCKS - SCHLÖSSER
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Pomoli e Maniglie  
POMOS y TIRADORES - KNOBS and HANLDES - KUGELGRIFFE und TÜRDRÜCKER

art. 5510
art. 5511

• Coppia maniglioni dritti. Alluminio.
Interasse 300mm.
• Juego de tiradores. Aluminio.
Distancia entre ejes 300mm.
• Pair of pulling handles. Aluminium.
Centre distance 300mm.
• Türstoßgriffpaar Modular.
Achsabstand 300mm. Aluminium.

art. 5514
art. 5515
• Coppia maniglioni dritti. Alluminio.
Interasse 900mm.
• Juego de tiradores. Aluminio.
Distancia entre ejes 900mm.
• Pair of pulling handles. Aluminuim.
Centre distance 900mm.
• Türstoßgriffpaar Modular
Achsabstand 900mm. Aluminium.

art. 5005
• Coppia pomoli a sfera. Diametro 63mm.
• Juego de pomos esféricos, Dìametro 63mm.
• Pair of spherical door knobs. Diameter 63mm.
• Türknopfpaar Kugelförmig Durchmesser 63mm.

art. 5006
• Coppia pomoli diametro 60mm.
• Juego de pomos diámetro 60mm
• Pair of door knobs. Diameter 60mm.
• Türknopfpaar Durchmesser 60mm.
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art. 5510
art. 5511

• Coppia maniglioni dritti. Alluminio.
Interasse 300mm.
• Juego de tiradores. Aluminio.
Distancia entre ejes 300mm.
• Pair of pulling handles. Aluminium.
Centre distance 300mm.
• Türstoßgriffpaar Modular.
Achsabstand 300mm. Aluminium.

art. 5514
art. 5515
• Coppia maniglioni dritti. Alluminio.
Interasse 900mm.
• Juego de tiradores. Aluminio.
Distancia entre ejes 900mm.
• Pair of pulling handles. Aluminuim.
Centre distance 900mm.
• Türstoßgriffpaar Modular
Achsabstand 900mm. Aluminium.

art. 5518
• Coppia maniglioni dritti. Alluminio.
Interasse 1800mm.
• Juego de tiradores. Aluminio.
Distancia entre ejes 1800mm.
• Pair of pulling handles. Aluminium.
Centre distance 1800mm.
• Türstoßgriffpaar Modular U-Förmig
Achsabstand 1800mm. Aluminium.

art. 5519
• Coppia maniglioni dritti. Alluminio.
Interasse 1800mm.
• Juego de tiradores. Aluminio.
Distancia entre ejes 1800mm.
• Pair of pulling handles. Aluminium.
Centre distance 1800mm.
• Türstoßgriffpaar Modular H-Förmig
Achsabstand 1800mm. Aluminium.
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Maniglioni 
TIRADORES - HANDLES - TÜRDRÜCKER



art. 5H15
• Coppia maniglioni dritti. Interasse 900mm. 
Acciaio inox.
• Juego de tiradores. Distancia entre ejes 900mm. 
Acero.
• Pair of pulling handles. Centre distance 900mm. 
Stainless steel.
• Türstoßgriffpaar H-Förmig aus Edelstahl. 
Achsabstand 900mm.

art. 5011
• Coppia maniglioni dritti. Interasse 300mm. 
Alluminio.
• Juego de tiradores. Distancia entre ejes 300mm. 
Aluminio.
• Pair of pulling handles. Centre distance 300mm. 
Aluminium.
• Türstoßgriffpaar gebogen U-Förmig Achsab-
stand 300mm. Aluminium.

art. 5L01
• Coppia maniglioni ad L. Interasse 300 x 600 mm. Alluminio.
• Juego de tiradores a L con toallero. Distancia entre ejes 300 x 600 mm. Aluminio.
• Pair of pulling handles L. Centre distance 300 x 600 mm. Aluminium.
• Türstoßgriffpaar L-Förmig  gebogen. Achsabstand 300 x 600mm. Aluminium.

art. 5H01
• Coppia maniglioni dritti. Interasse 192mm. 
Acciaio inox.
• Juego de tiradores. Distancia entre ejes 192mm. 
Acero.
• Pair of pulling handles. Centre distance 192mm.
Stainless steel.
• Türstoßgriffpaar H-Förmig aus Edelstahl. 
Achsabstand 192mm. 

art. 5H03
• Coppia maniglioni dritti. Interasse 250mm. 
Acciaio inox.
• Juego de tiradores. Distancia entre ejes 250mm. 
Acero.
• Pair of pulling handles. Centre distance 250mm. 
Stainless steel.
• Türstoßgriffpaar H-Förmig aus Edelstahl. 
Achsabstand 250mm.

art. 5H11
• Coppia maniglioni dritti. Interasse 300mm. 
Acciaio inox.
• Juego de tiradores. Distancia entre ejes 300mm. 
Acero.
• Pair of pulling handles. Centre distance 300mm. 
Stainless steel.
• Türstoßgriffpaar H-Förmig aus Edelstahl. 
Achsabstand 300mm.
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Maniglioni 
TIRADORES - HANDLES - TÜRDRÜCKER
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Maniglioni con chiave
TIRADORES CON LLAVE  - HANDLES WITH KEY - ABSCHLIEßBARE STOßGRIFFE

art. 500W 51
• Coppia maniglioni dritti con serratura. Chiave-chiave. 
L=1500mm. Acciaio inox. Ø35mm.
• Juego de tiradores con cerradura. Llave-llave. 
L=1500mm. Acero. Ø35mm.
• Pair of pulling handles with lock. Key-key. L=1500mm. 
Stainless steel. Ø35mm.
• Türstoßgriffpaar gerade aus Edelstahl mit integriertem 
Schloss. Schlüssel-Schlüssel. Länge 1500mm. ø 35mm. 

art. 500W 50
• Coppia maniglioni dritti con serratura. Chiave-pomolo. 
L=1500mm. Acciaio inox. Ø35mm.
• Juego de tiradores con cerradura. Llave-pomo. 
L=1500mm. Acero. Ø35mm.
• Pair of pulling handles with lock. Key-knob. 
L=1500mm. Stainless steel. Ø35mm.
• Türstoßgriffpaar gerade aus Edelstahl mit integriertem 
Schloss. Schlüssel-Knauf. Länge 1500mm. ø 35mm.

art. 501W 50
• Coppia maniglioni dritti con serratura. Chiave-pomolo. 
L=2200mm. Acciaio inox. Ø35mm.
• Juego de tiradores con cerradura. Llave-pomo. 
L=2200mm. Acero. Ø35mm.
• Pair of pulling handles with lock. Key-knob. 
L=2200mm. Stainless steel. Ø35mm.
• Türstoßgriffpaar gerade aus Edelstahl mit integriertem 
Schloss. Schlüssel-Knauf. Länge 2200mm. ø 35mm.
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